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canadiens, qui conservent un vif souvenir de Sa visite en ce pays et des nom
breux liens qui l’unissaient à Son peuple canadien. Nulle part au Common
wealth n’a-t-on éprouvé plus que chez nous le'sentiment d’un deuihpersonnel. 
Je me joins à vous pour exprimer de profondes condoléances a Sa Majesté 
la Reine, à la reine Elizabeth la reine mère, à la reine Marie, a la princesse 
Margaret et à tous les membres de la famille royale.

Le peuple canadien a déjà eu l’avantage de rencontrer sa nouvelle sou
veraine. Au cours de Sa visite en notre pays, il y a quelques mois, Sa Majesté 
a créé chez Ses sujets canadiens, une impression profonde et durable. En 
assumant Ses lourdes responsabilités, Sa Majesté peut être assurée de la 
loyauté et du dévouement tout entiers du peuple canadien.

Je suis profondément sensible à l’insigne honneur que 
Sa Majesté en me désignant comme Son représentant personnel dans mon pays 
natal. J’assume mes fonctions de représentant de la Reine avec un vif plaisir 
à la pensée des relations que j’aurai désormais avec vous. J’apprécie haute
ment l’avantage d’être associé aux travaux que vous accomplissez au Parlement 

le bien-être et le bonheur du peuple canadien.
La situation internationale ne cesse de causer de l’inquiétude et d’obliger 

mes Ministres à consacrer beaucoup d’attention à nos affaires extérieures. 
Le Gouvernement demeure convaincu que les nations du monde libre doivent 
continuer d’augmenter leur puissance conjuguée, afin de garantir une paix 
et une sécurité durables en décourageant réellement l’agression.

En Corée, il n’a pas encore été possible d’en venir à un armistice, mais 
les négociations tendant à cette fin se poursuivent toujours. Les troupes 
canadiennes, de concert avec leurs camarades d’autres membres des Nations 
Unies, continuent de servir avec distinction dans ce pays malheureux.

Une formation de l’Armée canadienne fait maintenant effectivement partie 
des forces intégrées de l’Alliance de l’Atlantique-Nord en Europe; d’autres 
éléments du Corps d’aviation royal canadien sont graduellement acheminés 

Des modifications à la législation relative à nos forces armées 
seront soumises à votre approbation.

Vous serez aussi invités à approuver une nouvelle contribution du Canada 
Plan de Colombo et une aide technique aux pays insuffisamment développés. 

Un traité de paix avec le Japon a été signé et sera soumis à votre examen. 
Au pays, notre économie est encore très active. Le commerce extérieur 

et les mises de fonds atteignent des niveaux sans précédent. De façon générale, 
l’emploi reste à un niveau élevé. Les pressions inflationnistes se font toujours 
fortement sentir et elles exigent le maintien de mesures anti-inflationnistes.

Par malheur, la fièvre aphteuse est apparue chez les bestiaux dans un 
secteur peu étendu de la Saskatchewan. On a pris immédiatement des mesures 
pour circonscrire la zone atteinte, pour extirper la maladie et pour faire face 
à l’état de choses découlant de l’interdiction des envois de bétail et de viande 

États-Unis sous l’empire de la loi de ce pays.
Un conseil d’ingénieurs a été établi pour préparer une demande à sou

mettre à la Commission mixte internationale relativement à la mise en valeur 
de l’énergie hydro-électrique dans la section internationale du fleuve Saint- 
Laurent.
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A titre de mesure destinée à favoriser la mise en valeur de nos ressources 
naturelles, vous serez invités à étudier des dispositions législatives tendant 
à permettre au Chemin de fer national-canadien d’aménager un embranche
ment entre Terrace et Kitimat, en Colombie-Britannique.

Vous serez invités à étudier des mesures législatives visant à modifier la 
loi de 1946 sur les allocations aux anciens combattants et la loi de 1951 sur 
les avantages destinés aux anciens combattants.


